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 أولاً. عامّ 

تسري ھذه الشروط العامة للبیع أیضًا على جمیع الأعمال   لا تنُفَّذ جمیع عملیات تسلیم منتجاتنا وخدماتنا إلا وفقاً للشروط العامة للبیع المذكورة أدناه.   1.1
كما تسري في حالة عدم إشارتنا إلیھا على وجھ التحدید في سیاق العقود المستقبلیة، بما  المستقبلیة بین طرفَي ھذا العقد دون الحاجة إلى الرجوع إلیھا مجددًا.

 في ذلك الحالات التي نقوم فیھا بتورید المنتجات أو الخدمات إلى العمیل مع علمنا بشروط وأحكام العمیل التي تتعارض أو تختلف عنھا. 
 عروض الأسعار وإبرام العقود  1.2
تقُدَّم عروض الأسعار الخاصة بنا رھناً بتوفر الإمدادات، وھي عُرضةً   عروض الأسعار التي نقدمھا إلى العملاء غیر ملزمة.  1.3 وعلى وجھ التحدید، 

 لأخطاء الطباعة، أو الحساب، أو غیرھا من الأخطاء. 
ویكون قبول ھذا العرض من جانبنا وفقًا لتقدیرنا الخاص، ویتم خلال ثلاثة أشھر إما عن طریق إرسال تأكید   یعتبر طلب العمیل بمثابة عرض ملزم.  1.4

ولا تكون الاتفاقیات الفرعیة الشفویة ملزمة إلا إذا قمنا بتأكیدھا كتابی�ا أو عبر البرید  للطلب أو من خلال تورید المنتجات أو الخدمات المطلوبة دون شروط.
 الإلكتروني. 

 
 المنتجات والخدمات  ثانیاً.
یجب أن تكون الكمیة، والجودة، والوصف، وأي مواصفات للمنتجات كما ھو موضح في تأكیدنا للطلب أو، في حالة عدم وجوده، في عرض الأسعار   2.1

 الخاص بنا. 
قع تصدر أو تنُشر جمیع المواد الوصفیة، والمواصفات، والإعلانات التي نصدرھا وأي أوصاف، أو تفاصیل، أو رسومات توضیحیة تحتوي علیھا موا   2.2

لغرض وحید وھو تقدیم فكرة تقریبیة عن المنتجات أو الخدمات الموضحة    SIMONSWERKالإنترنت، أو الكتالوجات، أو الكتیبات الخاصة بمجموعة  
 وینطبق ذلك بشكل خاص على المنتجات المُخصصة.  فیھا، ولن تشكل جزءًا من العقد إلا إذا تم الاتفاق على خلاف ذلك كتابی�ا.

ع أي  نحتفظ بالحق، دون أن نتحمل أي مسؤولیة تجاه العمیل، في إجراء أي تغییرات على مواصفات المنتجات و/أو الخدمات تكون مطلوبة لتتوافق م  2.3
 قوانین ولوائح وطنیة أو دولیة معمول بھا و/أو متطلبات السلامة، ولا تؤثر بشكل جوھري في جودة أو أداء المنتجات و/أو الخدمات. 

أو تم لا یجوز تفسیر أي بیان، أو وصف، أو معلومة، أو ضمان، أو شرط، أو توصیة واردة في أي كتالوج، أو قائمة أسعار، أو إعلان، أو مخاطبة،    2.4
، على أنھا تغیِّر بأي شكل من الأشكال أی�ا من ھذه الشروط الواردة  SIMONSWERK MIDDLE EASTإجراؤھا شفھی�ا من قِبَل أيٍ من أفراد شركة  

 في ھذا العقد. 
 

 الأسعار وشروط الدفع والتأخیر ثالثاً.
 طلب. تسري الأسعار المتفق علیھا عند إبرام العقد؛ وعلى وجھ الخصوص، تكون ھذه الأسعار ھي الأسعار الموضحة في نموذج الطلب أو في تأكید ال 3.1

مطبقة، وتكلفة التعبئة  ولا تشمل ھذه الأسعار ضریبة القیمة المضافة القانونیة وغیرھا من الضرائب المماثلة المطبقة في یوم التسلیم، وجمیع الرسوم الأخرى ال
نقل، التي یجب إضافتھا جمیعاً إلى والتغلیف المطلوبة للشحن المناسب، وتكلفة الشحن من المصنع أو من مستودعاتنا، وتكلفة النقل، وتكلفة التأمین على ال

ل المسؤولیة عن أي وجمیع الضرائب أو الرسوم المحلیة،  یتحمل العمی  بالنسبة إلى الشحنات إلى الخارج، قد یتم تطبیق رسوم إضافیة خاصة بكل بلد. السعر.
یحق لنا إصدار فاتورة للعمیل بتكالیف أي تعبئة وتغلیف أو نقل للمنتجات، أو أي تكالیف إضافیة ناجمة عن أي تعدیل آخر یجریھ العمیل   حسب الاقتضاء.

 SIMONSWERKوتتولى شركة   بأن المنتجات جاھزة للاستلام.   SIMONSWERK MIDDLE EASTأثناء التسلیم أو عند الإخطار من قبَِل شركة  
MIDDLE EAST  .إصدار فاتورة بأي تكالیف إضافیة بالعملة المذكورة في الفاتورة 

تكن محل   لا یجوز للعمیل ممارسة حقوق المقاصة أو الاحتجاز إلا إذا كانت مطالباتھ المقابلة قد اكتسبت صفة القطعیة، أو أصبحت جاھزة للبت، ولم  3.2
لا یجوز للعمیل ممارسة حق الاحتجاز إلا إذا كانت المطالبة المقابلة ناتجة عن العلاقة التعاقدیة نفسھا التي تستند إلیھا   نزاع أو كانت معترفًا بھا من جانبنا.

 مطالبتنا. 
 لا یجوز اقتطاع أي خصم نقدي إلا بموجب اتفاق كتابي.  3.3
ا تلقینا معلومات سلبیة  إذا تخلَّف العمیل عن سداد الفواتیر المستحقة أو تجاوز مھلة السداد الممنوحة، أو إذا تدھورت ظروفھ المالیة بعد إبرام العقد، أو إذ   3.4

خلال المطالبة بكامل الدین المتبقي على العمیل،    عن العمیل تثیر الشكوك حول قدرتھ على السداد أو ملاءتھ الائتمانیة، فإنھ یحق لنا تغییر الاتفاقیة المبرمة من
وینطبق ذلك بشكل خاص في الحالات   واشتراط الدفع المسبق أو تقدیم ضمان، أو المطالبة بالسداد الفوري لجمیع مطالباتنا الناشئة عن العلاقة القانونیة نفسھا. 

عمیل أو الوفاء بكمبیالة صادرة منھ، أو البدء في إجراءات الإعسار بشأن أصولھ، أو التي یتوقف فیھا العمیل عن الدفع، أو التي لا یتم فیھا صرف شیك ال
 تقدیم طلب لإشھار الإفلاس ولكن لم یتم البدء فیھ لعدم وجود أصول لھ. 

 إصدار فاتورة للعمیل بسعر المنتجات و/أو الخدمات بالعملة المذكورة في الفاتورة.  SIMONSWERK MIDDLE EASTتتولى شركة   3.5
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 النقل والتأمین والتكالیف الإضافیة رابعاً.
 لا یشمل سعر المنتجات النقل والتأمین. 4.1
 یتحمل العمیل سداد رسوم النقل والتأمین، وتضُاف إلى سعر المنتجات.  4.2
  SIMONSWERK MIDDLE EASTیوافق العمیل على سداد قیمة أي خسائر أو تكالیف إضافیة تتجاوز السعر المعلن للمنتجات تتكبدھا شركة   4.3

نبھ، أو موظفیھ،  بشكل مباشر أو غیر مباشر بسبب تعلیماتھ، أو عدم وجود تعلیمات، أو عدم الاستلام أو التأخیر في الاستلام، أو أي تصرف أو تقصیر من جا 
 أو وكلائھ. 

، في حالة إرسال المنتجات إلیھا لإصلاحھا،  SIMONSWERK MIDDLE EASTدون المساس بأي حقوق أو سبل انتصاف أخرى قد تكون لشركة    4.4
ھا بموجب شروط الدفع  یحق لھا الحجز العامّ على المنتجات مقابل جمیع الدیون المستحقة على العمیل لصالحھا. وإذا لم یقم العمیل باستلام المنتجات ودفع ثمن

في التصرف في   SIMONSWERK MIDDLE EASTعلى أحقیة شركة  المتفق علیھا، وذلك بعد إخطاره بأن المنتجات جاھزة للاستلام، فإنھ یوافق  
 المنتجات وفقًا لما تراه مناسباً. 

 
 خامسًا. شروط الدفع 

، یجب أن تتم جمیع المدفوعات المستحقة بموجب  SIMONSWERK MIDDLE EASTما لم یتم الاتفاق على خلاف ذلك كتابی�ا من قِبَل شركة    5.1
ویعتبر الالتزام بالموعد المحدد للدفع من   أي عقد بالعملة المحددة في الفاتورة، ویجب على العمیل دفعھا مقدمًا قبل تسلیم المنتجات أو البدء في تقدیم الخدمات.

 الشروط الجوھریة للعقد. 
شرك   5.2 یلُزم  القانونیة  الناحیة  من  قضائي صحیح  أمر  لدیھ  یكن  لم  ما  مماثلة،  مطالبة  أو  حق  أي  أو  حجز،  أو  مقاصة  أي  ممارسة  للعمیل  یحق  ة لا 

SIMONSWERK MIDDLE EAST  .ویجوز لشركة   بدفع مبلغ مساوٍ لھذا الخصم إلى العمیلSIMONSWERK MIDDLE EAST   أن تخصم
 أي عقد آخر. أي مطالبة من أي نوع قد تكون للعمیل ضدھا بموجب العقد أو أي عقد آخر، من أي مبلغ یكون مستحقًا على العمیل لصالحھا بموجب العقد أو 

بموجب العقد مستحقة فورًا   SIMONSWERK MIDDLE EASTبصرف النظر عن أي حكم آخر، تصبح جمیع المدفوعات المستحقة لشركة    5.3
 عند إنھاء العقد لأي سبب من الأسباب. 

إصدار فاتورة عن كل عملیة تسلیم عند إتمامھا، ویسُتحق    SIMONSWERK MIDDLE EASTفي حالة تسلیم المنتجات جزئی�ا، یحق لشركة    5.4
 أعلاه.  5.1سداد قیمة كل فاتورة وفقاً للبند 

تجات، إلى  یؤدي أي تخلف من جانب العمیل عن دفع أي مستحقات تتعلق بالتسلیم الجزئي بموجب ھذا العقد أو عدم إعطائھ لتعلیمات التسلیم بشأن أي من  5.5
 استحقاق كامل سعر المنتجات المصنعة بالفعل وقت ھذا التخلف على الفور دون أي إخطار.

 المستحقة بموجب أي عقد.  11.1یعتبر الدفع الفوري شرطًا مسبقًا لعملیات التسلیم المستقبلیة للمنتجات أو عملیات الإصلاح بموجب البند  5.6
بنسبة    SIMONSWERK MIDDLE EASTیحق لشركة    5.7 العمیل  یتعلق بأي  5فرض رسوم على  فیما  یتم استلامھ  % على كل شیك مرتجع 

 % على كل دفعة خصم مباشر مستحقة على العمیل ویتم رفضھا من قبَِل بنك العمیل. 5مدفوعات مستحقة على العمیل، و 
% على أي فواتیر غیر مدفوعة و/أو أي مدفوعات 10فرض وتحصیل رسوم سنویة بنسبة    SIMONSWERK MIDDLE EASTیحق لشركة    5.8

 متأخرة أخرى مستحقة على العمیل. 
 

 التسلیم والقبول  سادسًا.
المنتجات إلى الموقع المحدد في نموذج الطلب أو وفقًا لما یتفق علیھ الطرفان كتابةً في أي   SIMONSWERK MIDDLE EASTتسلم شركة    6.1

یعتبر تسلیم المنتجات مكتملاً عند وصولھا إلى الموقع   للعمیل بأن المنتجات جاھزة.  SIMONSWERK MIDDLE EASTوقت بعد إخطار شركة  
 ویتحمل العمیل مسؤولیة تفریغ الشحنات والطرود في مقره.  المعني.

من   SIMONSWERK MIDDLE EASTتحُتسب فترة التسلیم اعتبارًا من تاریخ العقد أو تاریخ استلام جمیع المعلومات اللازمة لتمكین شركة    6.2
فترة معینة، فسیتم التسلیم في الوقت الذي  SIMONSWERK MIDDLE EASTوإذا لم تحُدد شركة   تصنیع المنتجات أو تأمین تصنیعھا، أیھما أحدث.

 تراه معقولاً بعد استلام التعلیمات من العمیل.
ولا تتحمل شركة   تعُد جمیع الأوقات أو التواریخ المحددة لتسلیم المنتجات تقدیریة فقط، ولا یعتبر الالتزام بموعد التسلیم من الشروط الجوھریة للعقد.  6.3

SIMONSWERK MIDDLE EAST   أي مسؤولیة عن أي خسائر، أو تكالیف، أو أضرار، أو رسوم، أو نفقات ناتجة بشكل مباشر أو غیر مباشر عن
 ). SIMONSWERK MIDDLE EASTأي تأخیر في تسلیم المنتجات (حتى وإن كان التأخیر ناجمًا عن إھمال شركة  

من تسلیم  SIMONSWERK MIDDLE EAST، أو إذا لم تتمكن شركة 6.6إذا لم یقبل العمیل تسلیم المنتجات لأي سبب من الأسباب وفقاً للبند  6.4
قد تم تسلیمھا، وتنتقل  المنتجات في الوقت المحدد بسبب عدم تقدیم العمیل للتعلیمات، أو المستندات، أو التراخیص، أو التصاریح المناسبة، فستعُتبر المنتجات 

، ویجوز لشركة  (SIMONSWERK MIDDLE EASTالمسؤولیة إلى العمیل (بما في ذلك المسؤولیة عن الخسارة أو الضرر الناتج عن إھمال شركة 
SIMONSWERK MIDDLE EAST :وفقًا لتقدیرھا الخاص القیام بما یلي 

 ى الفور؛ أوتخزین المنتجات حتى التسلیم الفعلي، واتخاذ جمیع الخطوات المعقولة لحمایتھا وتأمینھا على نفقة العمیل، شریطة إخطار العمیل بذلك عل  6.4.1
 بیع المنتجات بأفضل سعر یمكن الحصول علیھ بسھولة، و(بعد خصم جمیع مصاریف التخزین والبیع المعقولة)، تحمیل العمیل أي فرق دون السعر  6.4.2

 المتفق علیھ في العقد. 
ولا یجوز أن یكون وجود  إجراء عملیات تسلیم جزئیة للمنتجات وفي الفترات التي تقررھا.  SIMONSWERK MIDDLE EASTیحق لشركة    6.5

 أي عیب في أيٍ من عملیات التسلیم ھذه سببًا لإلغاء باقي عملیات التسلیم، ویظل العمیل ملزمًا بقبول عملیات التسلیم الأخرى. 
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 SIMONSWERKأدناه، یعتبر العمیل قد قبَِلَ المنتجات على أنھا مطابقة للعقد، ولا تتحمل شركة    11دون الإخلال بالضمانات الواردة في البند    6.6
MIDDLE EAST    أي مسؤولیة عن عدم التسلیم، أو التأخیر في التسلیم، أو فقدان أو تلف المنتجات بعد التسلیم، أو عن أي مطالبة بأن المنتجات غیر

 مطابقة للعقد، ما لم: 
كتابی�ا بأي عیب    SIMONSWERK MIDDLE EASTخلال ثمانٍ وأربعین ساعة من استلام العمیل للمنتجات، یكون العمیل قد أخطر شركة    6.6.1

 أو  أو إخفاق آخر في مطابقة المنتجات للعقد (مما یمكن اكتشافھ من خلال الفحص والاختبار المعقولیَن للمنتجات خلال ثمانٍ وأربعین ساعة)؛
كتابی�ا بأي عیب أو إخفاق آخر في مطابقة المنتجات للعقد خلال فترة زمنیة معقولة،    SIMONSWERK MIDDLE EASTیخُطِر العمیل شركة    6.6.2

م بذلك، لا یحق  وذلك في حال كان من غیر الممكن اكتشاف العیب أو الإخفاق خلال ثمانٍ وأربعین ساعة من تاریخ التسلیم أو الاستلام، وفي حال عدم القیا
أي مسؤولیة، ویظل العمیل ملزمًا بدفع سعر العقد كما لو كان تسلیم   SIMONSWERK MIDDLE EASTللعمیل رفض المنتجات، ولا تتحمل شركة 

 المنتجات قد تم وفقاً للعقد. 
شركة    6.7 العمیل  فیھا  یخُطِر  التي  الحالات  جمیع  شركة   SIMONSWERK MIDDLE EASTفي  تمُنح  أن  یجب  نقص،  أو  عیوب  بأي 

SIMONSWERK MIDDLE EAST    فرصةً لفحص المنتجات (بما في ذلك، عند الاقتضاء، عن طریق إعادة المنتجات إلیھا على نفقة العمیل) قبل أن
 یتم استخدامھا أو تعدیلھا من جانب العمیل. 

 یجب تقدیم جمیع طلبات إثبات التسلیم خلال ثمانٍ وأربعین ساعة من تاریخ الفاتورة.  6.8
 

 انتقال الملكیة والمسؤولیة  سابعاً.
، أو استلام العمیل لھا، SIMONSWERK MIDDLE EASTتصبح المنتجات على مسؤولیة العمیل اعتبارًا من وقت تسلیمھا من جانب شركة    7.1

 لثمنھا بالكامل، أیھا یقع أولاً.  SIMONSWERK MIDDLE EASTأو استلام شركة 
كامل المبالغ    SIMONSWERK MIDDLE EASTلن تنتقل الملكیة الكاملة القانونیة، والنفعیة، والمنصفة للمنتجات إلى العمیل حتى تستلم شركة  7.2

 المستحقة لھا (نقدًا أو بأموال مقاصة) فیما یتعلق بما یلي: 
 المنتجات؛ و  7.2.1
 من العمیل عن أي حساب.  SIMONSWERK MIDDLE EASTجمیع المبالغ الأخرى المستحقة أو التي تصبح مستحقة لشركة   7.2.2

 إلى أن تنتقل الملكیة الكاملة القانونیة، والنفعیة، والمنصفة للمنتجات إلى العمیل بشكل كامل، یجب على العمیل:  7.3
) بطریقة سلیمة وفي ظروف تحمي وتحافظ على المنتجات  SIMONSWERK MIDDLE EASTتخزین المنتجات (دون أي تكلفة على شركة   7.3.1

 ؛SIMONSWERK MIDDLE EASTبشكل مناسب، والامتثال لجمیع متطلبات التعامل مع المنتجات التي تنشرھا شركة 
فھا الاحتفاظ بالمنتجات بشكل منفصل عن جمیع المنتجات الأخرى الخاصة بالعمیل أو أي طرف ثالث، وذلك بطریقة تتیح التعرف علیھا بسھولة بوص   7.3.2

 ؛SIMONSWERK MIDDLE EASTملكًا لشركة 
 عدم تدمیر، أو تشویھ، أو إخفاء أي علامة تعریفیة أو تغلیف على المنتجات أو یتعلق بھا؛ و  7.3.3
ضد جمیع المخاطر بقیمتھا    SIMONSWERK MIDDLE EASTالحفاظ على المنتجات في حالة مُرضیة والتأمین علیھا نیابةً عن شركة    7.3.4

شركة   یرضي  وبما  معقول.  SIMONSWERK MIDDLE EASTالكاملة  شركة   بشكل  إلى  التأمین  وثیقة  تقدیم  العمیل  على  یجب  الطلب،  وعند 
SIMONSWERK MIDDLE EAST . 

فحص أيٍ من ھذه المنتجات المخزنة في أي وقت خلال ساعات العمل العادیة، وذلك بعد   SIMONSWERK MIDDLE EASTیحق لشركة    7.4
 توجیھ إخطار معقول إلى العمیل بنیتھا القیام بذلك. 

 یجوز للعمیل استخدام المنتجات في سیاق عملھ المعتاد قبل انتقال الملكیة إلیھ.  7.5
 أدناه.   14.1ینتھي حق العمیل في حیازة المنتجات فورًا عند وقوع أيٍ من الأحداث المحددة في البند  7.6
تحصیل ثمن المنتجات بصرف النظر عما إذا كانت ملكیة أيٍ من المنتجات لم تنتقل من شركة   SIMONSWERK MIDDLE EASTیحق لشركة    7.7

SIMONSWERK MIDDLE EAST  .ویمنح العمیل شركة   إلى العمیلSIMONSWERK MIDDLE EAST   ترخیصًا غیر قابل للإلغاء في
العمیل بأن لشركة  أي وقت لدخول أي مكان یتم أو قد یتم فیھ تخزین المنتجات من أجل فحصھا، أو لاسترجاعھا في حال انتھى حق العمیل في حیازتھا، ویقُِرّ  

SIMONSWERK MIDDLE EAST  .الحق في اعتراض المنتجات واسترجاعھا أثناء النقل عندما ینتھي حق العمیل في حیازتھا 
من تحدید ما إذا كان أيٌ من المنتجات ھي المنتجات التي انتھى حق العمیل في حیازتھا،    SIMONSWERK MIDDLE EASTإذا لم تتمكن شركة    7.8

لھ بالترتیب الذي تم إصدار الفواتیر  SIMONSWERK MIDDLE EASTفإن العمیل یعتبر قد باع جمیع المنتجات من النوع نفسھ الذي باعتھ شركة 
 بھ للعمیل. 

، (لا حقوق العمیل)، الواردة في ھذا البند  SIMONSWERK MIDDLE EASTفي حالة إنھاء العقد، مھما كانت الأسباب، تظل حقوق شركة    7.9
البند    SIMONSWERK MIDDLE EASTتضاف حقوق شركة   ساریة. المنصوص علیھا في ھذا  انتصافھا  انتصافھا   7وسبل  إلى حقوقھا وسبل 

 الأخرى بموجب العقد أو بموجب القانون، ولا تؤثر بأي حال من الأحوال فیھا، أو تحد منھا، أو تقیدھا. 
 

 الإرجاع والإلغاء  ثامناً.
البند    8.1 مراعاة  شركة    6.6مع  من  مسبق  كتابي  إذن  على  الحصول  دون  العقد  بموجب  الموردة  المنتجات  إرجاع  أو  إلغاء  یجوز  لا  أعلاه، 

SIMONSWERK MIDDLE EAST.المرتجعات المُصرح بھا حسب الأصول:  ، ووفقاً لإثبات الشراء 
 على حساب العمیل؛ SIMONSWERK MIDDLE EASTیجب إرسالھا إلى المكان المحدد من جانب شركة  8.1.1
 % من قیمة المنتجات التي یدفعھا العمیل؛ و 30قد تخضع لرسوم مناولة وشحن بنسبة  8.1.2
 یجب أن تكون في الحالة نفسھا التي سبق أن جرى توریدھا بھا إلى العمیل.  8.1.3
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 ولا یمكن إرجاع المنتجات التي تحتوي مواصفاتھا على نطاق لدرجة الحرارة بعد التسلیم. 
قبول أي مرتجعات متفق علیھا خلال مدة تصل إلى ثلاثین یومًا من تاریخ التسلیم، وذلك وفقاً   SIMONSWERK MIDDLE EASTیمكن لشركة    8.2

 . 8لجمیع الشروط المنصوص علیھا في ھذا البند 
 

 تقدیم الخدمات  تاسعاً.
 تقدیم الخدمات إلى العمیل وفقاً للعقد مع التحلي بالمستوى المعقول من العنایة والمھارة.   SIMONSWERK MIDDLE EASTیجب على شركة  9.1
بذل جھودھا المعقولة للوفاء بأي مواعید محددة لتقدیم الخدمات، غیر أن ھذه المواعید    SIMONSWERK MIDDLE EASTیجب على شركة    9.2

مسؤولة عن   SIMONSWERK MIDDLE EASTولن تكون شركة   ھي مجرد مواعید تقدیریة، ولا یعُد الالتزام بھا شرطًا جوھری�ا لتقدیم الخدمات.
 أي خسارة مھما كانت أو كیفما نشأت بسبب عدم تقدیمھا للخدمات في الموعد المحدد. 

 بتقدیم الخدمات في مقر العمیل، یجب على العمیل:  SIMONSWERK MIDDLE EASTفي حالة قیام شركة  9.3
 توفیر إمكانیة الوصول الآمن وغیر المعوق إلى المقر لجمیع الأفراد لتنفیذ الخدمات في جمیع الأوقات ذات الصلة؛ 9.3.1
زمة  التأكد من أن الموقع الذي ستقُدَّم فیھ الخدمات مناسب لھذا الغرض، وخالٍ من جمیع المخاطر الصحیة ومخاطر السلامة، ویضم المرافق اللا  9.3.2

 بشكل معقول؛ و  SIMONSWERK MIDDLE EASTللأفراد للامتثال لأي تشریعات معمول بھا، ولما قد تطلبھ شركة  
ل المسؤولیة عن أي وفاة أو إصابة جسدیة یتعرض لھا الأفراد، أو عن أي تلف أو فقدان لممتلكات شركة    9.3.3  SIMONSWERK MIDDLEتحَمُّ

EAST    التابعین لشركة الباطن  المقاولین  من الأفراد أو  أثناء وجودھم في مقر SIMONSWERK MIDDLE EAST(بما في ذلك ممتلكات أيٍ   (
إھمال شركة   ناتجة عن  الجسدیة  أو الإصابة  الوفاة  تلك  فیھا  تكون  التي  الحالات  باستثناء  أو   SIMONSWERK MIDDLE EASTالعمیل، وذلك 

 المقاولین من الباطن التابعین لھا. 
 

 عاشرًا. الملكیة الفكریة 
أثناء تنفیذ العقد، أو أثناء تصمیم المنتجات، أو تصنیعھا، أو   SIMONSWERK MIDDLE EASTتظل أي حقوق ملكیة فكریة تنُشِئھا شركة    10.1

ولا تنص ھذه الشروط على ما من شأنھ أن   .SIMONSWERK MIDDLE EASTتوریدھا، أو فیما یتعلق بھا، أو أثناء تقدیم الخدمات، ملكًا لشركة  
 . SIMONSWERK MIDDLE EASTیمنح العمیل ترخیصًا أو أي حق آخر لاستخدام أيٍ من حقوق الملكیة الفكریة الخاصة بشركة 

 SIMONSWERKتعتبر جمیع الشعارات، أو الأسماء التجاریة، أو العلامات التجاریة ("العلامات") المملوكة أو المستخدمة من جانب شركة    10.2
MIDDLE EAST  .وتحتفظ شركة   في سیاق أعمالھا، ملكًا لھاSIMONSWERK MIDDLE EAST    بجمیع حقوق الملكیة الفكریة المتعلقة باستخدام

لا یجوز للعمیل استخدام ھذه العلامات أو السماح باستخدامھا، أو استخدام أي علامات مشابھة، دون الحصول على إذن كتابي مسبق من شركة   ھذه العلامات. 
SIMONSWERK MIDDLE EAST . 

 
 الضمانات  حادي عشر.

، سیطبَّق ھذا الضمان بدلاً من SIMONSWERK MIDDLE EASTفي حالة تورید المنتجات و/أو الخدمات بضمان كتابي محدد من شركة    11.1
وتنطبق الاستثناءات الواردة في البند   أدناه، وذلك في حالة عدم توفیر ضمان محدد یتعلق بالمنتجات و/أو الخدمات.  11.2الضمان المنصوص علیھ في البند  

 على كل ضمان محدد من ھذا القبیل.  11.3
بشكل معقول خلال اثني عشر شھرًا من تاریخ تسلیم المنتجات أو تقدیم الخدمات    SIMONSWERK MIDDLE EASTإذا أثبت العمیل لشركة   11.2

،  SIMONSWERK MIDDLE EASTوجود عیب في مواد أو تصنیع المنتجات أو الخدمات المقدمة بطریقة غیر مطابقة للعقد، فعندھا یحق لشركة  
 وفقًا لتقدیرھا الخاص، وفي غضون فترة زمنیة معقولة، أن تقوم بما یلي: 

من وإلى  إصلاح أو معالجة ھذا العیب أو الخلل في المنتجات دون أي تكلفة على العمیل (باستثناء جمیع تكالیف النقل الخاصة بأي منتجات أو مواد    11.2.1
 العمیل لھذا الغرض)؛ أو 

شركة    11.2.2 مسؤولیة  تتجاوز  ألاَّ  شریطة  الخدمات،  ھذه  تقدیم  إعادة  أو  للعقد  النواحي  جمیع  من  مطابقة  بمنتجات  المنتجات  ھذه  استبدال 
SIMONSWERK MIDDLE EAST  في أي حال من الأحوال سعر شراء ھذه المنتجات أو الخدمات، وأن یعتبر أداء أي خیار من  12بموجب البند

 بموجب ھذا الضمان. SIMONSWERK MIDDLE EASTالخیارات المذكورة أعلاه إخلاءً كاملاً لمسؤولیة شركة  
أعلاه أو أي ضمان آخر    11.2مسؤولة عن خرق الضمان المنصوص علیھ في البند    SIMONSWERK MIDDLE EASTلن تكون شركة    11.3

 من أي نوع أو شرط آخر: 
 ناتج عن أي عیب في المنتجات، أو عن أي عیب في تقدیم الخدمات (أو في أي منتج عمل ناتج عن تقدیم الخدمات) ناتج عن أي رسم، أو تصمیم،   11.3.1

 أو معلومات، أو تعلیمات، أو مواصفات یقدمھا العمیل؛ أو 
  ناتج عن أي بلى واھتراء طبیعیَّین؛ أو  11.3.2
ب، أو  ناتج عن أي فعل، أو امتناع عن فعل، أو إھمال، أو تقصیر من العمیل، أو ناتج عن تلف متعمد، أو تخزین، أو مناولة، أو معالجة، أو تركی  11.3.3

 صیانة، أو إصلاح، أو تطبیق غیر مناسب، أو بلى واھتراء طبیعي، أو استخدام غیر عادي، أو استخدام في ظروف غیر طبیعیة؛ أو 
ط أو  ناتج عن أي عدم امتثال لمتطلبات السلامة، والتدریب، والاستخدام، والصیانة (بما في ذلك، على سبیل المثال لا الحصر، الاستخدام المفر  11.3.4

 SIMONSWERKمن شركة    الكثیف)، أو طرق التنفیذ، أو أوراق البیانات، أو التعلیمات، أو التوصیات (سواء أكانت شفھیة أم مكتوبة) التي تلقَّاھا العمیل
MIDDLE EAST  و/أو أيٍ من أفرادھا؛ أو 
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م  ناتج عن دمج، أو تغییر، أو تعدیل، أو تحویل المنتجات مع أي سلع، أو منتجات، أو أنظمة أخرى خارج الغرض المقصود منھا، أو نتیجةً لعد   11.3.5
 SIMONSWERKتوافقھا مع أي سلع، أو منتجات، أو أنظمة أخرى، أو استخدام مواد استھلاكیة، أو مكونات، أو قطع غیار غیر تلك التي تصنعھا شركة  

MIDDLE EAST  دون الحصول على موافقتھا الكتابیة المسبقة؛ أو 
 إذا لم یتم دفع السعر الإجمالي للمنتجات و/أو الخدمات في الموعد المحدد للدفع؛ أو  11.3.6
لم یتم إخطار شركة    11.3.7 المنتجات و/أو   SIMONSWERK MIDDLE EASTما  العمیل بسبب أي عیب في جودة أو حالة  بأي مطالبة من 

أو وجوب اكتشاف  الخدمات أو عدم تطابقھا مع الوصف أو المواصفات الخاصة بھا (سواء تم رفض التسلیم من قبَِل العمیل أم لا) خلال سبعة أیام من اكتشاف  
 العمیل للعیب أو الخلل؛ أو 

فرصة معقولة لفحص ھذه المنتجات أو الموقع الذي تم فیھ تقدیم الخدمات، ویقوم   SIMONSWERK MIDDLE EASTما لم تمُنح شركة    11.3.8
المواد المتعلقة بالخدمات إلى مقر عمل شركة    SIMONSWERK MIDDLE EASTالعمیل (إذا طلبت شركة   منھ ذلك) بإرجاع ھذه المنتجات أو 

SIMONSWERK MIDDLE EAST   .لإجراء الفحص ھناك 
الضمنیة    11.4 الأخرى  الشروط  أو  الكفالات،  أو  الشروط،  أو  الضمانات،  استبعاد جمیع  یتم  الشروط،  ھذه  ما ھو منصوص علیھ صراحةً في  باستثناء 

 والمفروضة بموجب القانون، أو العرف، أو غیر ذلك إلى أقصى حد یسمح بھ القانون. 
 

 مسؤولیة العمیل  ثاني عشر.
تشمل ھذه العوامل، على سبیل المثال لا الحصر، ظروف   یعتمد اختیار المنتجات و/أو الخدمات المناسبة لأغراض العمیل على مجموعة من العوامل.  12.1

یتحمل العمیل وحده مسؤولیة التأكد من صحة أي بیانات   الموقع أو غیرھا من الظروف المتعلقة بالاستخدام المقترح للمنتجات والتي لا یعرفھا سوى العمیل. 
والتي تستند إلیھا المعلومات أو التوصیات المقدمة من جانبھا، ومن أن أي افتراضات تقدمھا   SIMONSWERK MIDDLE EASTمقدمة إلى شركة  

العمیل.  SIMONSWERK MIDDLE EASTشركة   لأغراض  مناسبة  البیانات  تلك   لتكملة 
أو أفرادھا إلى العمیل، أو موظفیھ، أو وكلائھ   SIMONSWERK MIDDLE EASTیتم اتباع أي نصیحة، أو إقرار، أو توصیة تقدمھا شركة    12.2
مسؤولیة    لمنتجات و/أو الخدمات، أو تركیبھا أو استخدامھا، أو بشأن دمج المنتجات أو توافقھا مع سلع أخرى، أو التصرف بناءً علیھا بالكامل علىبشأن ا 

وبناءً على ذلك، یجب   العمیل الخاصة، ویقر العمیل بأنھ لا یعتمد على أي من ھذه الإقرارات ویتنازل عن أي مطالبة بسبب خرق أي من ھذه الإقرارات.
 على العمیل الاعتماد على حكمھ الخاص، وإذا لزم الأمر، استشارة الخبراء فیما یتعلق بما یلي: 

 مدى ملاءمة المنتجات وتوافقھا مع الاستخدام المقصود؛ 12.2.1
 التدریب اللازم للعمیل وموظفیھ؛ 12.2.2
 المستوى المطلوب من الصیانة المستمرة للمنتجات؛ و  12.2.3
 مدى ملاءمة الأماكن التي سیتم استخدام المنتجات فیھا.  12.2.4

 یقر العمیل بمسؤولیتھ عن ضمان قیامھ، وموظفیھ، ووكلائھ، ومقاولیھ، والمستخدمین النھائیین للمنتجات بما یلي:  12.3
للممارسات الجیدة، ووفقًا لطرق التنفیذ وأوراق    12.3.1 البیانات  تخزین المنتجات، ومناولتھا، واستخدامھا، وتركیبھا، وصیانتھا في جمیع الأوقات وفقًا 

تزود   التي  الصلة  ذات  الأخرى  والصیانة  والاستخدام،  والتدریب،  السلامة،  وإرشادات  تعلیمات  جمیع  إلى  بالإضافة  بھا،  شركة المعمول  بھا 
SIMONSWERK MIDDLE EAST  .وبالنسبة إلى المنتجات التي تتضمن مواصفاتھا الفنیة تحدید نطاق لدرجات   أو أفرادھا العمیل بین الحین والآخر

 الحرارة، یجب على العمیل دائمًا ضمان الالتزام بھذا النطاق.   
 تلقي التدریب اللازم فیما یتعلق بالمنتجات الموردة؛ 12.3.2
مة،  استخدام المنتجات مع معدات السلامة الموصى بھا وفقًا لجمیع طرق التنفیذ وأوراق البیانات المعمول بھا، وجمیع تعلیمات وإرشادات السلا  12.3.3

 والتدریب، والاستخدام، والصیانة الأخرى ذات الصلة التي تزود بھا الشركة العمیل بین الحین والآخر. 
 

 حدود المسؤولیة  ثالث عشر.
د كامل المسؤولیة المالیة لشركة    13وھذا البند    11یوافق العمیل على أن أحكام البند    13.1 (بما في ذلك   SIMONSWERK MIDDLE EASTتحُدِّ

 SIMONSWERK MIDDLEالأفعال والامتناعات عن الأفعال التي یرتكبھا أفرادھا) تجاه العمیل، وسبل الانتصاف الحصریة المتاحة للعمیل ضد شركة  
EAST  :فیما یتعلق بما یلي 
 أي خرق لھذه الشروط؛ و  13.1.1
 أي استخدام من العمیل لأيٍ من المنتجات.  13.1.2

مسؤولة تجاه العمیل عن أي خسارة اقتصادیة من أي نوع (مباشرة أو غیر مباشرة)،    SIMONSWERK MIDDLE EASTلن تكون شركة    13.2
ادات أو العائدات،  بما في ذلك، على سبیل المثال لا الحصر، خسارة الأرباح المتوقعة، أو خسارة الأرباح الفعلیة (مباشرة أو غیر مباشرة)، أو خسارة الإیر

 الفرص، أو خسارة البیانات، أو تآكل السمعة، أو غیر ذلك. أو خسارة الأعمال، أو خسارة الإنتاج أو 
 مسؤولة عن أي خسارة أو ضرر غیر مباشر، أو خاص، أو تبعي مھما كان سببھ.  SIMONSWERK MIDDLE EASTلن تكون شركة    13.3
لشركة    13.4 یجوز  لا  الشروط،  ھذه  في  واردة  أخرى  أحكام  أي  عن  النظر  من   SIMONSWERK MIDDLE EASTبصرف  الحد  أو  استبعاد 

 مسؤولیتھا بأي شكل من الأشكال إذا كانت ھذه المسؤولیة: 
 ؛ أو SIMONSWERK MIDDLE EASTناشئة عن احتیال أو تدلیس من شركة  13.4.1
 ؛ أو SIMONSWERK MIDDLE EASTمتعلقة بوفاة أو إصابة جسدیة ناجمة عن إھمال شركة   13.4.2
 لا یمكن استبعادھا أو الحد منھا قانونی�ا.  13.4.3
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الناشئة عن، أو المتعلقة بتنفیذ   SIMONSWERK MIDDLE EASTلا یجوز بأي حال من الأحوال أن یتجاوز إجمالي المسؤولیة الكلیة لشركة   13.5
%) من المبالغ المدفوعة فعلی�ا من العمیل لشركة  100العقد أو التنفیذ المتوقع لھ، سواء أكانت بسبب الإھمال، أو خرق العقد، أو أي حالة كانت، مائة بالمائة (

SIMONSWERK MIDDLE EAST   .بموجب العقد 
 

 تعویضات العمیل  رابع عشر.
، والاستمرار في تعویضھا عن جمیع الأضرار أو SIMONSWERK MIDDLE EASTیتحمل العمیل المسؤولیة عن، وعلیھ تعویض شركة    14.1

ذلك التكالیف  الإصابات التي تلحق بأي شخص، أو عن أي خسائر أو تلفیات تلحق بأي ممتلكات، وعن جمیع الإجراءات، أو المطالبات، أو التكالیف (بما في  
 القانونیة)، أو الرسوم، أو النفقات، أو أي خسائر أخرى نتحملھا نتیجةً لما یلي: 

 ، أو أي تشریع آخر؛ و/أو12.3القانون أو اللوائح المفصلة في البند  14.1.1
 أي فعل، و/أو امتناع عن فعل، و/أو إھمال، و/أو خرق لبنود ھذه الشروط، أو غیرھا من حالات التقصیر من جانب العمیل؛ و/أو  14.1.2
  أي انتھاك أو ادعاء بانتھاك أي براءة اختراع، أو تصمیم مسجل، أو حقوق تألیف ونشر، أو علامة تجاریة، أو حقوق ملكیة صناعیة أو فكریة  14.1.3

 لتعلیمات العمیل، سواء أكانت صریحة أم ضمنیة.  SIMONSWERK MIDDLE EASTأخرى نتیجة امتثال شركة 
مسبقًا كتابی�ا    إذا تم استخدام المنتجات الموردة من جانبنا من قبَِل طرف ثالث (بما في ذلك موظفو العمیل، ووكلاؤه، ومقاولوه) بطریقة لم نتفق علیھا  14.2

الشرط   الحصر)  المثال لا  (على سبیل  ذلك  بما في  الشروط،  تتوافق مع ھذه  أو بطریقة لا  مناسبة،  أنھا  فإن شرك12.3على   SIMONSWERKة  ، 
MIDDLE EAST    لن تكون مسؤولة عن أي تكالیف، أو خسائر، أو أضرار، أو التزامات، أو مصاریف یتكبدھا العمیل أو أي طرف ثالث ناجمة بشكل

ص، و/أو الأعمال، و/أو مباشر أو غیر مباشر عن ھذه المنتجات أو ھذا الاستخدام (بما في ذلك خسارة الإیرادات، و/أو الأرباح، و/أو الإنتاج، و/أو الفر
، والاستمرار في تعویضھا عن جمیع تلك التكالیف،  SIMONSWERK MIDDLE EASTالسمعة، و/أو أي عقد)، ویجب على العمیل تعویض شركة  

ثالث. طرف  أي  قبَِل  من  بشأنھا  طلب  أو  مطالبة  لأي  نتیجةً  تتكبدھا  التي  المصاریف  أو  الالتزامات،  أو  الأضرار،  أو  الخسائر،   أو 
 

 لوائح الرقابة على الصادرات  خامس عشر.
ئحة  إذا كان تسلیم المنتجات بموجب عقد ما یتوقف على منح ترخیص تصدیر أو استیراد من قبَِل حكومة أو أي جھة حكومیة وفقاً لأي قانون أو لا   15.1

 SIMONSWERK MIDDLEمعمول بھا، أو إذا كان مقیدًا أو محظورًا بسبب قوانین أو لوائح الرقابة على الصادرات أو الواردات، فیجوز لشركة  
EAST  ،على التوالي،  تعلیق التزاماتھا وحقوق العمیل المتعلقة بذلك التسلیم بموجب العقد إلى أن یتم منح ھذا الترخیص أو طوال مدة ھذا القید و/أو الحظر

 إنھاء العقد دون تحمل أي مسؤولیة تجاه العمیل.  SIMONSWERK MIDDLE EASTویجوز لشركة 
 SIMONSWERK، و/أو بدخولھ في أي عقد، و/أو بقبولھ أي منتجات من شركة  SIMONSWERK MIDDLE EASTبقبولھ لعرض شركة    15.2

MIDDLE EASTرات  ، یوافق العمیل على أنھ لن یتعامل مع المنتجات و/أو الوثائق المتعلقة بھا بما یتعارض مع أيٍ من قوانین أو لوائح الرقابة على الصاد
 أو الواردات المعمول بھا. 

، عند الطلب، للامتثال للوائح الرقابة SIMONSWERK MIDDLE EASTجمیع المعلومات والوثائق المطلوبة لشركة  یجب على العمیل توفیر   15.3
إلى طرف ثالث (بما في ذلك الشركات التابعة لھ)، فإنھ یتعھد   SIMONSWERK MIDDLE EASTإذا قدم العمیل منتجات شركة   على الصادرات.

ویحق لھا  رفض تنفیذ العقد في حالة انتھاك ھذا البند.  SIMONSWERK MIDDLE EASTیحق لشركة   بالامتثال للوائح الرقابة على الصادرات.
 رفض قبول الطلبات إذا كان ھذا القبول صعباً للغایة أو محظورًا بموجب لوائح الرقابة على الصادرات و/أو اللوائح الجمركیة.

الاتحاد  لا یجوز للعمیل بیع أو تصدیر أو إعادة تصدیر، بشكل مباشر أو غیر مباشر، إلى الاتحاد الروسي أو جمھوریة بیلاروسیا أو للاستخدام في    15.4
 . MIDDLE EAST   SIMONSWERKالروسي أو جمھوریة بیلاروسیا أي سلع یتم توریدھا بواسطة

من قبل أي أطراف ثالثة أسفل السلسلة التجاریة، بما في ذلك البائعین   15.4یتعین على العمیل أن یبذل قصارى جھده لضمان عدم إحباط غرض الفقرة    15.5
 المحتملین. 

تملین، مما  یتعین على العمیل إنشاء وصیانة آلیة مراقبة مناسبة للكشف عن سلوك أي أطراف ثالثة أسفل السلسلة التجاریة، بما في ذلك البائعین المح  15.6
 . 15.4قد یحبط غرض الفقرة 

للفقرات    15.7 انتھاك  الاتفاقیة ذات الصلة، ویحق لشركة  15.6أو    15.5أو    15.4یشكل أي  لعنصر أساسي من    MIDDLE EASTخرقاً جوھریًا 
SIMONSWERK  :طلب التعویضات المناسبة، بما في ذلك على سبیل المثال لا الحصر 

 (أ) إنھاء ھذه الاتفاقیة؛ و 
)ii .یتحمل العمیل المسؤولیة المدنیة أو الإداریة أو الجنائیة الكاملة عن مثل ھذا الانتھاك ( 

، بما في  15.6أو    15.5أو    15.4على الفور بأي مشاكل في تطبیق الفقرات    MIDDLE EAST   SIMONSWERKیتعین على العمیل إبلاغ  15.8
 . 15.4ذلك أي أنشطة ذات صلة من قبل أطراف ثالثة یمكن أن تحبط غرض الفقرة  

لشركة یوفر  أن  العمیل  الفقرة    MIDDLE EAST   SIMONSWERKیتعین على  بموجب  للالتزامات  بالامتثال  المتعلقة    15.5و   15.4المعلومات 
 في غضون أسبوعین من الطلب البسیط لھذه المعلومات.   15.6و

 
 القوة القاھرة  سادس عشر.

مخالفة للعقد أو مسؤولة بأي شكل من الأشكال عن أي فشل أو تأخیر في تسلیم المنتجات   SIMONSWERK MIDDLE EASTلن تكون شركة    16.1
القضاء والقدر، أو الإجراءات أ الحصر،  المثال لا  ذلك على سبیل  المعقولة، بما في  الخدمات ناتج عن ظروف خارجة عن إرادتھا  تقدیم  اللوائح و/أو  و 

الإرھابیة، أو الاحتجاجات، أو الشغب، أو الاضطرابات المدنیة، أو الإضرابات، أو الإغلاقات، أو النزاعات  الحكومیة، أو الطوارئ الوطنیة، أو الأعمال  
ارات، أو الفیضانات، أو الأوبئة،  العمالیة الأخرى (سواء أكانت تتعلق بالعمالة التابعة لأحد الطرفیَن أم لا)، أو الحوادث، أو الحروب، أو الحرائق، أو الانفج
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أو القیود أو    أو نقص أو عدم توفر الطاقة في مصنع الإنتاج، أو تعطل المصنع أو الآلات، أو نقص أو عدم توفر المواد الخام من مصدر الإمداد المعتاد،
 التأخیرات التي تؤثر في شركات النقل. 

، فیحق  16.1من تسلیم المنتجات أو تقدیم الخدمات بسبب الظروف المذكورة في البند   SIMONSWERK MIDDLE EASTإذا تم منع شركة  16.2
 لھا تأجیل أو إلغاء تقدیم الخدمات، أو إلغاء تسلیم أو تقلیل كمیة المنتجات المُسلَّمة.

 
 إنھاء العقد  سابع عشر.

یم متبقٍّ  دون المساس بأي حقوق تكون قد نشأت بموجب العقد أو أي حقوق أو سبل انتصاف أخرى، یجوز لنا تعلیق تنفیذ العقد فورًا، أو إلغاء أي تسل  17.1
 SIMONSWERK MIDDLEللمنتجات أو تقدیم متبقٍّ للخدمات، أو إیقاف أي منتجات في الطریق، أو إنھاء العقد بإخطار العمیل كتابةً دون تحمل شركة  

EAST :أي مسؤولیة في الحالات التالیة 
 عدم سداد العمیل لأي مبلغ مستحق بموجب العقد أو أي اتفاقیة أخرى بین العمیل وبیننا ضمن شروط الدفع المتفق علیھا؛ أو  17.1.1
 خَرْق العمیل لأيٍ من التزاماتھ بموجب العقد خرقًا جوھری�ا لا یمكن تداركھ؛ أو  17.1.2
تلقِّیھ طلباً  خَرْق العمیل لالتزاماتھ بموجب العقد خرقًا جوھری�ا یمكن تداركھ، وعدم تداركھ لھ أو استمراره في ذلك الخرق بعد مضي سبعة أیام من  17.1.3

 كتابی�ا لتداركھ أو التوقف عنھ. 
 یقر الطرفان ویوافقان على أنھ لا یلزم الحصول على أمر من المحكمة لإنفاذ أي إنھاء للعقد وفقًا لبنوده وھذه الشروط.   17.2

 
 أحكام متفرقة  ثامن عشر.

عن أي حق، أو عدم ممارستھا لأي حق، أو عدم إصرارھا على التنفیذ الصارم لأي   SIMONSWERK MIDDLE EASTلا یعد تنازل شركة   18.1
 بند من بنود ھذا العقد تنازلاً عن، أو یمنع ممارسة أو إنفاذ، أي حق أو بند آخر من بنود ھذا العقد. 

وینوي الطرفان أن یكون ویظل كل حكم من ھذه الأحكام ساریاً وقابلاً للتنفیذ إلى أقصى  كل حكم من أحكام ھذا العقد قابل للفصل ومستقل عن غیره.  18.2
إذا اعتبُر أيٌ من ھذه الشروط باطلاً أو غیر قابل للتطبیق على ھذا العقد في أي حالة معینة، فإن الشروط الأخرى تظل ساریة ونافذة   حد یسمح بھ القانون.

 تمامًا.
شكال دون لا یجوز للعمیل التنازل عن حقوقھ أو التزاماتھ بموجب العقد، أو رھنھا، أو التعاقد من الباطن علیھا، أو التصرف فیھا بأي شكل من الأ  18.3

في  SIMONSWERK MIDDLE EASTویجوز لشركة   .SIMONSWERK MIDDLE EASTالحصول على موافقة كتابیة مسبقة من شركة  
 طرف ثالث. أي وقت من الأوقات التعاقد من الباطن، أو نقل، أو رھن، أو التعامل بأي شكل من الأشكال مع أي أو كلٍ من حقوقھا بموجب العقد إلى أي  

على مكاتبھا المسجلة أو على أي عنوان    SIMONSWERK MIDDLE EASTیجب توجیھ أي إخطار یلزم توجیھھ بموجب العقد إلى شركة    18.4
العمیل، على العنوان الذي أبُلغت بھ شركة   SIMONSWERK MIDDLE EASTآخر قد تقوم شركة   العمیل بھ بین الحین والآخر، وإلى  بإخطار 

SIMONSWERK MIDDLE EAST    في طلب التسجیل، وذلك سواء عن طریق التسلیم الشخصي، أم خدمة برید سریع مُعترف بھا دولی�ا، أم عبر
كتابةً بأي تغییر في العنوان أو عنوان البرید    SIMONSWERK MIDDLE EASTویتحمل العمیل المسؤولیة عن إخطار شركة   البرید الإلكتروني.

 جیل الخاص بھ. الإلكتروني عما ھو وارد في طلب التس 
فیما یتعلق ببیع المنتجات وتقدیم الخدمات،    SIMONSWERK MIDDLE EASTینص العقد على مجمل الاتفاق والتفاھم بین العمیل وشركة    18.5

التي أصدرتھا شركة   الوثائق  المنتجات و/أو    SIMONSWERK MIDDLE EASTویحل محل جمیع  بیع  سابقًا والتي تزعم تحدید شروط وأحكام 
إقرار من الخدمات.  أو  أو وعد،  تأكید،  أو  أي ضمان،  منحھ،  یتم  لم  وبأنھ  بالاعتماد على،  أو جزئی�ا  كلی�ا  إبرامھ  یتم  لم  العقد  بأن  العمیل  قِبَل شركة    یقر 

SIMONSWERK MIDDLE EAST  .ویوافق على أن الحقوق أو سبل الانتصاف   أو نیابةً عنھا بخلاف ما ھو منصوص علیھ صراحةً في العقد
 احة لھ والناشئة عن، أو المتعلقة بأي ضمانات، أو تأكیدات، أو وعود، أو إقرارات، ستكون في حالة خرق العقد، ویتنازل بشكل نھائي وغیر الوحیدة المت

ذلك. خلاف  لھ  یكون  قد  العقد  إلغاء  في  حق  أي  ذلك  في  بما  انتصاف،  سبل  أو  حقوق،  أو  مطالبة،  أي  في  لھ  یكون  قد  حق  أي  عن   مشروط 
 

 القانون والولایة القضائیة  تاسع عشر.
المطالبات    یخضع ویفُسَّر العقد وأي مسائل، أو منازعات، أو مطالبات ناشئة عنھ أو مرتبطة بھ (سواء أكانت ذات طبیعة تعاقدیة أم غیر تعاقدیة مثل  19.1

 المتعلقة بالتعویض عن الأضرار، أو خرق اللوائح، أو خلافھ) وفقاً لقوانین دولة الإمارات العربیة المتحدة. 
ضع لھا الطرفان تخضع جمیع المنازعات أو المطالبات الناشئة عن العقد أو المتعلقة بھ للولایة القضائیة الحصریة للمحاكم في الإمارة المعنیة، التي یخ   19.2

 بشكل غیر قابل للنقض. 
 

 حمایة البیانات  عشرون.
ھما جھتا مراقبة مستقلتان ومنفصلتان للبیانات بموجب قوانین حمایة البیانات المعمول    SIMONSWERK MIDDLE EASTالعمیل وشركة    20.1

 بھا، وكلٌ منھما مسؤول عن امتثالھ الخاص. 
(لإدارة حساب المستخدم، وإدارة عملیات    SIMONSWERK MIDDLE EASTیضمن العمیل قانونیة أي بیانات شخصیة مقدمة إلى شركة    20.2

الواجبة.  SIMONSWERK MIDDLE EASTیجوز لشركة   الإصلاح والتسلیم، وإصدار الفواتیر، إلخ)، ویؤكد الحصول على الحقوق والأذونات 
 مشاركة البیانات مع شركاتھا التابعة ومقدمي الخدمات من الأطراف الثالثة عند الاقتضاء لتقدیم الخدمات. 

 
 التعاریف وعام  حادي وعشرون.

 لیس للعناوین أي تأثیر في تفسیر ھذه الشروط.   21.1
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 في ھذه الشروط، تحمل الكلمات التالیة المعاني الموضحة قرین كلٍ منھا:  21.2
 والعمیل لبیع المنتجات و/أو تقدیم الخدمات، بما في ذلك ھذه الشروط؛ SIMONSWERK MIDDLE EASTیعني أي اتفاق بین شركة   "العقد"

 ؛SIMONSWERK MIDDLE EASTیعني الشخص، أو المؤسسة، أو الشركة التي تشتري المنتجات و/أو الخدمات من شركة  "العمیل" 
 SIMONSWERK MIDDLEتعني الموظفین، أو العمال، أو المدیرین، أو الوكلاء، أو الاستشاریین، أو أي أفراد آخرین یعملون لدى شركة    "الأفراد"
EAST  أو أيٍ من مقاولیھا من الباطن؛ و 

 تعني المنتج المتفق على توریده وفقًا للعقد، أو بموجبھ، أو فیما یتعلق بھ (بما في ذلك أي منتج یتم توریده دون مقابل).  "المنتجات"
بموجب العقد أو فیما یتعلق بھ (بما في ذلك أي خدمات یتم تقدیمھا   SIMONSWERK MIDDLE EASTتعني الخدمات التي تقدمھا شركة    "الخدمات"
  دون مقابل).

"SIMONSWERK MIDDLE EAST"  شركة تعني  الملكیة"  "ضمیر  أو  المفعول"  "ضمیر  من  اللغویة  مشتقاتھ  أو  "نحن"  المتكلم  ضمیر  أو   ،
SIMONSWERK MIDDLE EAST General Trading LLC ؛ 

 
 

 تعدیل ھذه الشروط والأحكام.  SIMONSWERK MIDDLE EASTلا یجوز لممثلي شركة    21.3
 (legal@simonswerk.de).إذا كانت لدیك أي استفسارات حول الشروط والأحكام أعلاه، یرُجى التواصل عبر   21.4


